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Mikor nem szegény ember a 
gazember. 

Kolozsvár, május 25. 

Justicia, az igazság istenasszonya, ki- 
nek kezében állitólag soha meg nem billent 
még az igazság mérlege, ugy tetszik, hogy 
már kifáradt s karja gyakorta lehanyatlik 
és csodálatos, rendesen akkor, a mikor egy 
„jobb társaságból való", vagy éppen a , fel- 
sőbb tizezerből" kerül a vádlottak padjára. 

A magyar judicaturában eddig nem is- 
mertünk szegény és uri gazembert. Ha va- 
laki bünt követett el egyenlő elbirálásban 
részesitették a parasztot, az urat, a nemest, 
a mágnást egyaránt. A bársonyban szüle- 
tettet éppen olyan gazembernek minősitet- 
ték, mint a rongyban napvilágot látottat, 
ha a terhére rótt büncselekmény beigazo- 
lást nyert. 

Most azonban, korunkban, a demok- 
raczia égisze alatt kezdik osztályozni a gaz- 
embereket. A szegény ember — az maradt a 
régi gazember, hanem a ,„jó családból való" 
gazemberekre egyszerüen kisütik. hogy az 
nem börtönbe, nem bitóra való, hanem mert 
örült — a tébolydába. 

El is hinnők az ,orvosi szakvéleményt", 
melynek igazságához kétely se férhet (?) 
ha mint főként az utóbbi időben nem őrül- 
nének meg oly sokan a „jócsaládból valók " 
azután, a mikor már gazemberekké lettek. 
Igy azonban bocsánat az igaz szóért, a be- 
csületes, igazságos toll gyanakodva irja le, 
hogy X. Y. mágnásról büncselekménye el- 
követése után derült ki, hogy ő nem gazem- 
ber, hanem szánalomra méltó örült, kit nem 
a börtönbe. de a tébolydába internálnak. 

Eddig csodálatos képpen nem voltak 
örültek az uri gazemberek. Normalis embe- 
rek voltak, ép ésszel, ép testtel. Csak most 
napjainkban, a mikor oly rohamosan nő az 
uri gazemberek száma, válnak szánalmas 

örültekké, holott soha a családjukban elő 
nem fordult a tébolyodottság, s igy az át- 
öröklés kriteriumát se lehet megállapitani. 
Azaz pardon, korunkban semmi lehetetlen- 
ség nincs a nap alatt, a mit a tények is bi- 
zonyitanak 

A ki a napi krónikát figyelemmel ki- 
séri s elolvassa, hogy X meg Y ur, a gentri 
sikkaszt, lop vagy gyilkol, mert ez utóbbi 
se tartozik a ritkoságok közzé, bizonyára 
nem fogadja lelki meggyőződéssel a birói 
eljárás folyamatán, hogy ,„X"*-ről, meg 
„,Y"-ről is kiderült, hogy egyikük se gaz- 
ember, hanem csak — örült. Az azonban 
mindenesetre mindenkinek feltünik, hogy 

szegény emberre sohse mondják, hogy örült, 
csak azt: gazember. Vajjon hogyan lehet 
ez ? E problema megoldásra vár. (cs.) 

Utazás a polgármesteri szék 
körül. 

Kolozsvár, május 25. 

Még több mint egy hónap választ el 

bennünket a városi tisztujitástól és máris meg- 
indult erőssen az egész vonalon az utálatos 
korteskedés. Egymásután tünnek fel az aspi- 

ránsok, főleg a zsirosabb állásokra és legfőbb- 

ként sokan utaznak a polgármesteri szék körül. 

A városatyáknak nincs szükségük egy 
időre a gőzfürdőt igénybe venniök, készitnek 
nekik azt az aspiránsok és azok kortesei, kik 
erős tűzbe fogják most őket. 

A város hirharangjai már eddigelé is 

több nevet dobtak a piacra, mint jól megfize- 
tett kikiáltók, a t. aspiránsok neveinek forga- 

lomba hozására, a melyeket közönséges divat- 
cikként reklamirozni kell most. 

Eddig máris több nevet hallottunk em- 
legetni, viselőik összes jó tulajdonsága felso- 
rolása mellett. Sok köztük az „idegen." Azaz 

pardon, nem a szó szoros értelmezésében vett 
idegen, hanem olyanok, a kikről eddig csak 
azt tudtuk, hogy a népszámlálás sikeres ered- 

ményéhez csupán csak mint anyagok szolgál- 

tak. Tehát élő emberek, de egyáltalán nem 

oly anok, kik a nagy tömegből kilátszanak. 

Komoly jelölt eddig, a mi szemünkben 

egy sincs a jelenlegi polgármesteren kivül, a 

ki nagyon természetesen, szintén aspiráns. 
Mindenesetre érdekes megfigyelni ezt a 

nem is annyira nemes, mint kalmár szellemü 

versengését a polgármesteri szék körül uta- 
zóknak. 

Azért mondjuk, hogy kalmár szellemü 

versengés, mert hiszen itt nálunk Kolozsváron 
egyáltalán nem nyom a latba az aspiráns reá- 

termettsége, tudása, tiszta kezüsége, jelleme, 

az állás elnyerésénél, Itten a „klikk" és a 

klikkel rokon ,szabadkömüves páholy" oszt és 
sokszoroz. Lehet bárki bármennyire geniális 
ember, az leszorul a versenyről, ha a két nagy 

hatalom előtt meg nem hajol, vagy előttük 

uem jön számitásba. 

Mi kiváncsian várjuk a fejleményeket 

és mindenesetre erős harcot inditunk a két 
nagy hatalmasság ellen. Figyelemmel fogjuk 

kisérni minden lépésüket és a lehetőség meg- 
rontjuk kis játékaikat. 

A polgármesteri szék körül utazó aspi- 

ránsokat pedig, a kiknek nagy része e város 
érdekében egyebet nem tettek, mint hogy 

hozzájárultak annak jelenlegi nyomoruságos 
helyzete megteremtésében, egyszerüen le fogjuk 

inteni azon reményben, hogy a communitás 

befolyás alatt nem álló tagjai ebben segitsé- 

günkre lesznek. 
(Civis.) 

A vasárnapi munkaszűnet 
kijátszása. 

—– Panaszos levél a szerkesztőséghez. - 

Tekintetes Szerkesztőség ! 

Tisztelettel kérem sziveskedjenek becses 

lapjukban egy reánk kereskedő ifjak nagy ré- 

szére sérelmes visszaélést tárgyaló soroknak 

helyet adni. 
A mikor a vasárnapi munkaszünetet kö, 

telezővé tették, bizonyára nem gondoltak arra- 
bogy sokan minden erejükből annak kijátszá- 
sán fognak mesterkedni. És éppen ezért nem 
gondoskodtak eléggé arról, hogy a munka- 
szünet betartását kellő körültekintéssel ellen- 
őrizzék. A városi hatóság e célra kirendelt 
közegei megelégesznek azzal, ha az üzletek 
ajtai vasárnaponként az utca felől be vannak 
csukva. Tovább nem kutatnak. Pedig egy kis 
figyelemmel szép dolgokat lehetne észre venni. 

Vannak ugyanis olyan lelketlen kapzsi 
kereskedők, főként füszeresek, kik az üzleteik 
hátsó ajtait egész vasárnap nyitvá tartatják 
és berendelve alkalmazottjaikat egész napon 
át kiszolgálják a manipulációjukról tudomással 
biró közönséget. 

Sokan nem is igen titkolják ezt valami 
nagyon, mert hisz ők teljesen eleget vélnek 
tenni a törvénynek, ha az üzlet az utca felől 
csukva. Hogy mi, szegény alkalmazottak, meg 
vagyunk fosztva egyetlen pihenő napunktól, 
azzal ők mit sem törődnek. 

Fő az üzleti haszon és a többi briktli. 
A ki a személyzet közül vonakodnék vasárnap 
is munkába állni, annak mint kötelességét nem 
teljesitőnek egyszerüen és rendesen kiadják 
az utat. Persze az ilyen eljárás megrémiti a 
többit és hogy nehezen megszolgált kenyerét 
el ne veszitse, alá veti magát a gazda önzé- 
sének. Még mukkanni sem lehet az ellen, 
mert azonnal utol éri a bosszu. És nem csak 
annál az egy gazdánál, de ha bármelyikhez is 
áll be, mint renitens alkalmazottnak rossz hire 
már megelőzte belépését és e szerint bánik 
aztán vele uj gazdája, mig attól is kénytelen 
megszökni. 

Ezek volnának azok a sérelmek melyek 
reánk kereskedő alkalmazottakra, a vasár- 
napi munkaszünet megszegéséből oly sulyosan 
háramlanak és a mi ellen mi ez uton kere- 
sünk orvoslást és védelmet. 

A tek, Szerkesztőségnek mélytisztelet- 
tel alázatos szolgái 

Több kereskedő ifju. 

A fenti levélhez nem füzünk egyelőe 
semmi kommentárt, most csak a t. Főkapi- 

tány ur szives figyelmébe ajánljuk e sorokat. 

Majd ha látjuk, hogy ez irányban nem tör- 

ténik semmi akkor majd személyesen fogunk 

a dolog után járni és név szerint fogjuk fel-



2 KOLOZSVÁRI HIRLAP. 1904. május 25. 

sorolni mindazon kereskedőket, kiknél a vasár- 
napi munkaszünet emlitett mngszegését ta- 

pasztalni fogjuk. 

Kolozsvaári krónika. 
— Reggeli levél. - 

A nagyképü ember. 

A nagyképü ember rokonlélek a szamár- 
emberrel. Kevés a vágott dohánya, tehát ab- 
beli hiányait nagyképüsködéssel leplezgeti. 
Igen szapora faj, a társadalom minden réte- 
gében feltalálható. A mit itt-ott szellemes 
vagy nem szellemes társaságoktól — az neki 
mindegy — elles, azt rendesen mint a vele 
megtörtént tényt adja le, de mert igen gyönge 
a memoriája, gyakran esik az ismétlés bünébe, 
a mikor más helyet és más alakokat szere- 
peltet saját becses énje körül s e miatt ha- 
mar lejárja magát, a mi azonban őt egyálta- 
lában nem alterálja. Uj embereket és uj tár- 
saságet keres s mert még oly sok a hiszékeny 
emberek száma, egész életet él le nagyképüskö- 
déssel. A nagyképüsködő embert különben már 
a megjelenéséről fel lehet ismerni. Feltünően 
öltözködik, hogy mivel szellemi fensöbbségével 
nem, ezzel vonja magára a közfigyelmet. Po- 
tyázni ritkán szokott, mert hát a nagyképüs- 
ködéshez szükséges kellék az anyagi javakban 
való bővelkedés fitogtatása is. Nagyobb zec- 
hekbe igaz nem megy bele, mert akkor le- 
sorvad a nagyképüsködés „anyagi eszköze", 
a tárcából gyakran, sürün kikerülő, de soha 
fel nem váltó tiz, husz, ötven, vagy száz ko- 
ronás bankjegy. Leázni se szokott a nagyképü 
ember, mert akkor csendes butaságba merül 
s ez rontja a - renumét! Egyébiránt ártal- 
matlan, nem veszélyes házi állat a nagyképü 
ember, a kit titkon irigyelnek a nálánál ki- 
sebbek és lemosolyogják a szellemes, müvelt tár- 
saságok. Városunkban mint a sáska rajzik a 
nagyképü ember. Minden társaság felfedezheti 
a maga körében, a maga nagyképü emberét. 

Mihály diák. 

ÉJJELI POSTA. 
Nagy szerencsétlenség egy lóverse- 

nyen. A pünkösdi ünnepeken Kassáa is vol- 
tak lóversenyek Az első nap simán folyt le, 
nagy közönség gyült össze, hogy az urlovasok 
mérkőzését megtekintse. Hétfőn azonban egy 
urlovas halálos bukása gyászossá tette a szép 
sportot, Folberth nyiregyházi ötödik huszár- 
ezredbeli főhadnagy ugyanis a földmivelési 
miniszterium dijában Zobnaticával oly szeren- 
csétlenül bukott el, hogy a szenvedett sérülé- 
sek következtében nemsokára meghalt. 

Halálos bosszut álló szocialisták Ér- 
mihálytalván valósággal réme volt a szocialista 
parasztságnak Szabó Sándor csendőrtizedes. 
Pünkösd napján is egy kissé erélyesebben ta- 
lált beleavatkozni mulatozásukba, mire feléb- 
redt bennük az ellene táplált gyülölet; közre- 
fogták, késsel, bottal nekiestek, ugy hogy mire 
csendőrtársai segitségére érkeztek, már nyolc 
ujját, fülét levágták és vagy 28 sebből vérzett. 
A szerencsétlen csendőrt a debreceui csapat- 
kórházba szállitották, ahol sebei következté- 
ben nemsokára elvérzett. 

Egy vtlágszédelgő oelfogatása. Buda- 
pesten Jankovich Gyulát a „puchói nábob né- 
ven ismert csalót, a ki hónapok előtt az is- 
mert automobil szédelgéseket elkövette, és a 
kit Abbazia mellett egy faluban letartoztattak, 
ma a kiadatási eljárás befejezése után Fiu- 
méból Budapestre hozták és elhelyezték az 
alkottmány-utcai fogházba. Jankovichot a sok 
nélkülözés annyira elgyöngitette, 
tud a lábán állni. 
élejbenmaradásában. 

Őngyikos főhadnagy. Gyulai Sándor 
debreceni törvényszéki aljegyző Gábor nevü 
főhadnagy bátyja puskájával fejbelőtte magát. 
A huszonnyolc éves fiatal ember levelet nem 
hagyott hátra, igy tettének oka mindeddig 
titok. 

Az orvosok nem biznak 
hogy alig 

Rablóvilág Alsó-csernátonban. 
cser áton község lakósságát rémes esemény 
tartja izgatottságban. Az alsócsernátoni cso- 
porthoz tartozó szövészettel foglalkozó mun- 
kások szövőmesterét Virág Jánost, május 20 án 
ponteken reggel lakásán vérbe-fagyva, bezu- 
zott koponyával és egy éles konyhakéssel ej 
tett több szurástól vérezve találták, eszmélet- 
len állapotban. A sulyos sebekből késöbb ma- 
gához tért Virág Jánosnak még volt annyi 
ereje, hogy megnevezhette a merénylőt, a kit 
Hertelendi Kálmánnak hivnak. Hertelendi 
csütörtökön este hozzáment és száhást kért 
tőle. Virág a legszivesebben fogadta vendégét 
Hertelendi Kálmánt, a ki legutóbb Szemer- 
ján lakott, elvitte vacsorázni, onnan hazajövet 
pedig szerény szállását megosztotta vele, sőt 
egyetlen ágyát is Itt gyilkolta meg barátját 
Hertelendi hajnal tájban s kevés zsebpénzét és 
nikkel óráját ellopta. A rablógyilkos merény- 
lőt tegnapelőtt délben a kirendelt csendőrök 
elfogták. Inge tele volt vérfoltokkal. A moto- 
zásnál csak 64 fillért. talátak meg nála. 

Őngyilkos diák. Sepsi-Szentgyörgyön ma 
Mircse József VIII. gimn. osztályu tanuló is- 
meretlen okból sziven lőtte magát es meghalt 

lőfizetési felkivás! 
A Kolozsvárt Hirlapa, mely nem üzlet- 

emberek áital, nem spekulációra alapittatott, 
de tisztán, kizárólag a polgárság érdek védel- 
mére, hogy legyen egy. olyan sajto orgauuma, 
a mely mioden anyagi érdek nélkül az igaz- 
ságot szolgálja és az igazságért harcoljon. 
fennállása óta hű maáradt programmjfához, 
Nemes harcra kelt a korrupció, a klikk rend- 
szer, az igazságtalanság ellen. Radikálís szel- 
lemében azonban soha meg nem feledkezett a 
toll tisztességéről s ez biztositotta számára 
Kolozsvár polgárságának osztatlan becsülését 
és pártfogását. 

A »Kolozsvári Hirlabe, mely főként a 
városi ügyek tüzetes elbirálására, napirenden 

tartására szoritkozik; ezen kivül röviden, de 

minden országos eseményekről is naponta ér- 
tesiti olvasóit uz Ejjeli posta«, » Táviratok 
és »Express tudósitások rovataiban. Kimeritő 
tudósitást hoz az országgyülésről. 

Az olvasó közönség kényelmere most be 
akarjuk vezetni lapunknak házhoz való kül- 
dését, hogy már a kora reggeli örákban ol- 
vasóink megkaphassák lapunkat. 

Előfizetési ár házhoz hordva egy hóra : 
70 fillér. Előfizetéseket elfogad a kiadóhivatal 
CMesselényi-utca 7. T elefon szám 503.) na 
ponta délután 27–7 oráig. 

KRemélve, hogy lapunk olvasói ezen uji- 
tásunkat örömmel fogadják s eddigi pártfogá- 
sukkal lapunkat, a polgárság független, szó- 
kimondó sajióorganumát a jövőben is meg- 
tisztelik, vagyunk 

hazatfias tisztelettel 

a „Kolossvári Hirlap" 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

HELYI HIREK. 
Kolozsvár, május 25. 

— Városi ügyek. Kolozsvár szab. kir. 
város közmunkabizottsáza ma (szerdán) 
délután 3 órakor a városház tanácstermében 
ülést tart, melyen egyebek közt tárgyalják a 
mérnöki hivatal jelentéseit az iparmuzeum elött 
épitendő partfal és korlát, valamint a Sip- és 
Rigó utcák szabályozását. 

— Hlhalasztott esküdtszéki tárgyalás. 
A kolozsvári törvényszék, mint esküdtbiróság 
elé tegnapra tárgyalásra tüzött Czopor Fischer 
Hugó sajtóperét, mivel a vádlott a tárgyalásra 
nem jelent meg, a biróság bizonytalan időre 
elhalasztotta. 

— Az asztalos sztrájk. A másodfoku 
iparhatóság a munkamegtagadó segédek ellen 
az eljárást bevezette, s május 27-én pénteken 
itélkezik ebben az ügyben. A munkások teg- 
nap az ipartestülethez fordultak ügyükkel, de 
az ipartestület közbenjárására szükség nem 
lesz, a meanyiben Hevegy Józset kijelentette, 

Alsó- hogy munkásait vissza nem szegődteti. Hevesy 
határozatával szolidaritást vállaltak a többi 
kolozsvári asztalos mesterek is, a kik meg- 
egyeztek, hogy a munkamegtagadókat egy 
éven belül mühelyeikben nem fogják alkal- 
mazni. Eljárásukról értesiteni fogják az összes 
kereskedelmi és iparkamarákat, továbbá a 
kereskedelemügyi minisztert. Hevesy Józsel 
muűasztalos gyárában pedig az egyrészben 
megakadt üzemet maguk a mesterek fogják 
vezetni mindaddig, mig kellő számu uj mun- 
kások nem állanak a gyár rendelkezésére. Az 
iparhatóság itéletének meghozatala után mind- 
azokat a munkásokat, kik alkalmazást nem 
találnak s idegen illetőségüek, a rendőrség 
illetőségi helyükre fogja toloncoltatni. Igazán 
csoda, hogy a t. II. foku iparhatóság még 
nem koncoltatja is fel őket. Mert hát nagy 
bünt követtek el. Szolidaritást vállaltak buda- 
pesti kollégáikkal, épp ugy, mint most ellenük 
szolidaritást vállaltak a mesterek. 

— Közgyülés. A kolozsvári kereskedők 
és kereskedő 1fjak Társulata a t. tagok tu- 
domására hozza, hogy a részvétlenség miatt e 
hó 12-ről elhalasztott közgyülés e hó 27 én 
péntek ese fél 9 órakor lesz megtartva, amelyre 
meghivja és minél számosabb megjelenését 
kéri az elnökség, megjegyezvén, hogy az alap- 
szabályok értelmében a gyülés, most már 
megjelentek számára való tekintet nélkül meg 
fog tartatni. 

– Hiób hir. A Marosvásárhelyen meg- 
jelenő „Székelységt cimü lap közli, hog, gy gróf 
Béldi Ákos Kolozsvármegye és Kolozsvár vá- 
ros főispánja legközelebb lemond állásáról és 
nyugalomba vonul. A nevezett lap szerint 
Béldi Akos utóda, gróf Lázár István Maros- 
Tordavármegye főispán lenne. Utánna jártunk 
a dolognak. Illetékes helyen arról értesitenek, 
hogy a hirből egy betü sem igaz. 

— Énpltkezés a gazdasági tanintézet- 
nél. A kolozsmonostori gazdasági intézetnél 
nagyobb szabásu épitkezések lesznek. A tan- 
intézethez tartozó gazdasági majort egészség- 
ügyi okokból ki kellett telepiteni. Az iskolá- 
nak kellő szinvonalon való fenntartása, a hall- 
gatóságnak évről-évre való szaporodása külön- 
ben is követelte az iskola átalakitását. Tallián 
földmivelésügyi miniszter az emlitett okokból 
300.000 K,-t irányzott elő a szükséges átala- 
kitásokra s uj épitkezésekre. 

— Török Kálmán kolozsvári honvéd- 
ezredes kitüntetése. Kovács János kolozsvárí 
unitárius főiskolai tanár vejét Török Kálmán 
honvéd alezredest szép kitüntetés érte. A hi- 
vatalos lap tegnapi száma közli, hogy a király 
Török Kálmánt a kolozsvári 21-ik honvéd- 
gyalogezrednél létszám felett vezetett és a 
honvédelmi miniszterium második ügyosztályába 
beosztott alezredest ezen ügyosztály vezető- 
jóvé nevezte ki. 

— Kivándorló zsidók. Tegnap reggella 
Brassó fe,ől érkező 506 sz. személyszállitó 
vonattal 47 férfi, 70 nő, 37 gyermek romániai 
zsidó kivándorló utazott keresztül. A távirati- 
lag értesitett rendőrség a szükséges intézke- 
déseket megtette a kiszállás meggátlására. 

— Kolozsváriak győzelme. A kolozs- 
vári athletikai klub a napokban lefolyt aradi 
országos torna ünnepélynek egyik versenyén 
nagy győzelmet aratott. A távoli sulydobásban 
ugyanis Véczi Viktor lett a győztes, a ki a 
legutóbbi kolozsvári versenyen is több dijat 
kapott. Most az aradi torna-egyesület választ- 
mányának tiszteletdiját s a magyar országos 
torna-szövetség ezüst érmét elismerő okirattal 
nyerte. 

—– A kolozsvári hivatalszolgák beteg- 
segélyző és temetkezési egylete saját tőkéjé- 
nek gyarapitására 10 éves jubileuma alkal- 
mából 1904. évi junius hó 5-én, vasárnap a 
„Lövölde" helyiségében jótékonycélu zártkörü 
nyári táncvigalmat rendez. Pénzküldemények 
Konc György kir. itélő táblai kapushoz kül- 
dendők, — Jegyek előre szintén ott váltbatók 
és este a pénztárnál. 

— Tánc-mulatság Egeresen. Az egeresi 
óvoda belyiségében jumius elsején a Jókai- 
szobor javára batyus táncmulatságot rendez- 
nek. A mulatság védnökei Lészay Ferenc br. 
Wildburg Aladár, Nathanson Tadée, Mies-



1904. május 25. KOLOZSVARI HIRLAP. 3 

kovszky József, Toczauer Ödön, Kozma Fe- 
renc, Beteg László, Friedman Albert. A ren- 
dező-bizottság élén dr. Hirschfeld Jenő kör- 
orvos áll. A mulatság este 8 órakor kezdődik 
és a férfiak belépti dija 2 korona. Felülfize- 
tések a Jókai-szobor javára köszönettel fogad- 

tatnak. Vasuton érkező vendégek számára Je- 

genye állomáson kocsik állanak rendelkezésre. 

— A kolozsvári hirlapirok szindiká- 

tusa ma délután 5 órakor a Gárdonyi és Tsa 

„Európa kávéház" külön sakkőr helyiségében 

ülést tart, melyen fontos ügyek kerülnek tár- 
gyalás alá. Erre való tekintettel az összes ta- 

gok szives megjelenését kéri az elnökség. 

– Bocskay omlék-ünnep. Fényes és 
kitünően sikerült emlék-ünnepet és jótékony- 
célu majálist rendeztek hétfőn a kálvinisták 
legnagyobb, leghatalmasabb védője Bocskay 
volt erdélyi fejedelem tiszteletére a ,kolozs- 
vári gazdasági egylet", „földész dalkar és a 

monostori ev. ref. egyház köri tanácsa a mo- 
nostori-ut 78. sz. a. telken, hova az uj refor- 
mátus templom épülni fog. Hangos zeneszó 
mellett vonultak derék földészeink I. Irsay 
József ev. ref. lelkész elnök vezetése alatt az 
ünnepség szinhelyére, mely programmszerüleg 

a következőleg folyt le: 1. Az egyesült föl- 
dész dalkörök éneke, (vezették Tóth Tamás és 
Kovács János karvezetők.) 2. Elnöki megnyitó, 
tartotta I. Irsay József ev. ref. lelkész. 3. Sza- 
valat: ifj. Berki Józeeftől. 4. Az egyesült föl- 
dész dalkörök éneke. 5 Szavalat: Bányai Jó- 
zseftől. 6. Emlék-beszéd, tartotta dr. Szá- 

deczky Lajos egyetemi tanár. 7. Az egyesült 
tőldész dalkörök éneke. 8. Szavalat Egyed 
Györgytől és Gombos Mihálytól. 9. Az egyesült 
földész dalkörök éneke. Ezután táncra perdült 
a fiatalság. A kedélyes, kedves szép mulatság 
a késő hajnali órákig tartott vig poharazás és 
tánec mellett. 

- A kolozsvári kereskedelmi és 
iparkamara közgyülése. A kolozsvári keres- 
kedelmi és iparkamara 1904. évi május hó 
27-én (pénteken) d. u. 4 órakor tartja ren- 
des havi közgyülését. 

– Tüz. Tegnap délben fél 1 órakor 
Nagy István Pap-utca 15. sz. a. telkén fel- 
halmozódott szemét ismeretlen okból kigyulatt, 
de mielőtt veszélyessé válhatott volna agyor- 
san kivonult tüzoltóság lokalizálta a tüzet. 

— Bllopott szokér. Fridmann Pinkász 
Széchenyi-téri kereskedő üzlete elé hajtatott 
tegnap kocsisa, s gazdájával valami ügyet el 
akarván intézni. a kocsit őrizetlenül az uton 
hagyta. Nagy volt azonban meglepetése, a 
midőn kiment és a kocsit nem találta ott. A 

Széchenyi-téren levők azt mondták, hogy egy 
lerongyolt külsejü ember ült fel a kocsiri és 
elhajtatott vele. A rendőrség a nyomozatot be- 
vezette. Friedman Pinkász kára 240 korona. 

– A ,Habfodrok." Minden sorában csi- 
nosan, szellemesen összeválogatott sikerült kis 
verses műről van szó, mely kötetecske a fenti 
cimen van hivatva végig hömpölyögni a müvelt 
olvasó közönség között. Bertnáth Ede Sándor 
a szerencsés szerzője e verskötetnek, ki ruo- 
tinnal, rátermettséggel szellemesen válogatta 
össze az élvezetet nyujtó gorokat. Fáradtsá- 
gát remélhetőleg jutalmazni fogja azon ér- 
deklődés, melyet kis könyve tényleg meg is 
érdemel. 

SZINHÁZ. 
* A koozavadász. Premier és vendég- 

szereplés volt a tegnap A premier bátran el- 
maradhatott volna, a vendéget örömmel láttuk. 
Három szellemes franczia megirta „A kocza- 
vadász-t minden szellem nélkül. Annyi ostoba, 
otromba hülyeséget, mint ebben a darabban 
fel van halmozva, rég hallottunk. A darabot 
még a kiváló vendég Hegedüs és a mieink 
jóravaló törekvése se menthette meg a bukás 
tól. A mese az, hogy egy koczavadász meglő 
egy sötétbörü fejedelmet s a büntetés előli 
menekülése közben őt nézik az exótikus feje- 
delemnek. És ezt a mesét 4 fe vonásra huz- 
ták ki a szerzők. Már az első felvonás végén 

kifáradtak, és a többi felvonásokban nem 

düs, e genialis alkotó müvész Berluronja fel- 
séges volt, valamint a Szakács Javarajah feje- 
delme. Dicséretes buzgalmat fejtett ki még 
Béreczi, Mészáros, Szegő, Nagy, Tompa, Kas- 
sai, Dezséri, Vámos, Laczkó, Hegedüs Szera- 
fin, Étsy. De hiába, az összehalmozott vásári 
komédiát nem vette be a közönség. Holnnp 
ugyanezt adják. (cs.) 

* A nóna. Bisson mester legujabb bo- 
hózata csütörtökön kerül bemutatóra a fősze- 
repben Hegedüs Gyulával, kinek valóságos 
bravuros alakitása van az uj bohózatban. 

x 

Heti müsor. 

Szerda: Koczavadász. (Hegedüs Gyula 
föllépésével.) 

Csütörtök: A nóna. (Hegedüs Gyula föl- 
lépésével.) 

Péntek : A nóna. 
Szombat: Balassa Bálint. 
Vasárnap d. u. Aranyember. 

este : Balassa Bálint. 

TÁVIRATOK. 
Budapest, május 24. 

A delegáczió. 

A magyar delegáczió holnap folytatja a 
hadügyi költségvetés tárgyalását s csütörtö- 
kön a tengerészeti költségvetésre kerül a sor. 
Pénteken, vagy szombaton a magyar delegá- 
czió plenáris ülést tart. E szerint a delegá- 
cziók tárgyalása junius 5 és 8-ika közt véget 
ér, ugy, hogy a képviselőház junius 8-án is- 
mét összeülhet. Az osztrák delegáczió költ- 

ségvetési albizottsága holnap délután befejezi 
a hadügyi költségvetés tárgyalását és csütör- 
tökön az osztrák delegátusok plenáris ülésre 
gyülnek össze. 

Politikai hirek. 
Gr. Tisza István miniszterelnök, vala- 

mint az összes politikusok, kik a pünkösdi 
ünnepet a fővárostól távol töltötték, ma visz. 
szaérkeztek Budapestre. - Képviselői körök- 
ben elterjedt hirek szerint Tisza István gróf 
miniszterelnök közelebbről két hónapi ujabb 
indemnitást kér, mivel arra nem lehet számi- 
tani, hogy a mostani indemnitás lejártáig a 
Ház a költségvetést megszavazza. 

A vasutasok üldözése. 
A vasutasok üldözése még mindig tart. 

Legujabban azt hirlelik, hogy Budapestről 
kétszáz tisztviselőt helyeznek át. Az elhelye- 
zettekkel a zágrábiak helyeit töltötték be, 
akiket ugy látszik hivatalvesztésre szántak. 
Zágrábba helyezték át Daróczy Aladárt, a 
nyugati pályaudvar főnökét, a kit forgalmi 
főnöknek helyeztek át Zágrábba. Daróczy igen 
kedvelt és népszerü volt Budapesten. Egyben 
azt is mondják, hogy az idén szabadságot 
egyetlen vasutas sem kap. 

A japán-orosz háboru. 

Pétervárról érkezett távirat szezint az 
oroszok levegőbe röpitettek egy Vladivosztok- 
nál megfeneklett ,Bogatyr" nevü czirkálóhajót, 
mert nem tudták a hajót kiszabaditani. Az 
ágyukat előbb partraszállitották. Mialatt Togo 
tengernagy pénteken Port-Artur előtt felde- 
ritő mozdulatot tanusitott, az Akatsuk torpedó 
rombolót egy gránát talta. mely egy tisztet 
és 24 katonát megölt 

REGÉNY. 

A tévedt nő szerelme. 

Irta a ,K. H.4 számára: Ő. (8.) 

Megsirattam azt a leánykát s aztán keb- 
lemre öleltem a miénket és elgondolkoztam, 

tudták mit csináljanak a szereplőkkel. Hege- mi lenne ha kora virágában belölünk kifogyna ? . 

S most láthassa kelmed a gondolat 
valóra vállik én már nem birom tovább az 
életet – árván marad a miénk is, olyan árván 
mind az a másik – kinek azon a hideg éj- 
szakán nem volt senkije csak egy képzelt, 
soha sem látott nénije, kit zimankos hideg 
nappalokon, esti szürkületig keresett, kutatott, 
mert ragaszkodott ahhoz a senki valakihez. 

Látja kelmed, mikor erre gondolok ugy 
fáj az én szivem — olyan aggodás fogja el 
a lelkemet, mert szerettem és szeretem egyet- 
len gyermekemet — a mi igaz szeretetünk- 
nek egyetlen zálogát, élő boldogságát. 

Itt elcsuklott ujra a hangja, száraz kö- 
högés tört ujra fel kebléből és arcának hal- 
ványságára a megerőltetés gyenge pirossága 
ült ki mig melle pihegve- kapkodott a szoba 
levegőért, mintha magába akarná szivni az 
egészet. 

Ujra csak magad szomoritod szólalt meg 
Földes Márton. 

Ne busulj te semmit a mig én élek, 
hiszen nekem is olyan gyermekem, mint ne- 
ked én is ugy szeretem, mint te szereted, 
hát akkor ki bánthatná mig két karomat fel- 
tudom emelni, hogy őt megvédjem és meg- 
oltalmazzam. 

Aztán meg ő is nem ma született gyer- 
mek, megtudja külömböztetni már a jót a 
rosztól. 

-- Miért választaná az utóbbit, mikor 
te is, én is, csak a jóra tanitottuk és az igaz- 
ságosság utján haladtunk vele idáig, hól most 
állunk és a jövőben reménykedünk. 

(Folyt. köv.) 

Kiadja : 

A SZERKESZTŐSÉG. 

szerdán a SÉTATÉRI KIOSZKBAN 

Balogh Jancsi zenekara játszik. 
Hideg és meleg konyha. – Gróf 
Teleki Ádám féle bánczai borok. 
Cukrázda. Frissen csapolt sőr. * 

Kert megnyitás! = 
Van szerencsém a n. é. közönségnek b. 

tudomására hozni, hogy a „Kis pipa" ven- 
déglő kerthelyiségét (Ővár, Szentlélek-u. 1.) 

megnyitottam. Kitünő boraimat, melyeket a 
gróf Teleky László Gyula ur „Erdély hegyal- 

jais pinczéjéből szerzek be, valamint jóhirü 

konyhámat ajánlom a n. é. közönség b. figyel- 

mébe. Naponként friss Dréher sőr kapható. 

Teokopálya zártkörü társaságoknak fenntartva. 
A n. é. közönség b. pártfogását kérve 

vagyok teljes tisztelettel 

Özv. Ács Sándorné. 

Eladó telkek! 
A vasuti gyalog átjáron tul, bal- 
oldalt utcza sorban, egészen a 
Nádas-fürdőig, ezen bekeritett te- 
lek felosztva házbelyeknek 400 [] 
vagy nagyobb területekben jutányos 
árakért eladók. Értekezni lehet : 

B. BAK LAJOSNÁL, 
Malom-utcza 28. szám. 
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Szigothy Jenő 
fényképészeti műterme 

Sétatér utoza 16. szám. 

Ajánlom a n. é. közönség szives 
figyelmébe modernül berendezett 
fényképészeti műtermemet. Felvé- 
telek minden időben, vasár- és 
ünnepnapokon is eszközöltetnek. 

Legjutámyosabb árak!! 

11 11 

e [ 

Uj Népkonyha 
Kolozsvárt, Óvár, Viz-utoza 2. szám. 

Bámulatos olcál sz a- Izléses ételek! 
Ebédlő idő 11 órától 1/,2-ig. 

Leves, nagy főzelék sülttel 40 fillér. 
Nagy főzelék sülttel, kenyérrel 30 , 

Keis adag tészta 14 
Nagy adag tészta 20 

Vacsora idő 6 őórától 8-ig. 
Frissen készült vacsora, kenyérrel 34 fillér. 
Rendkivüli tisztaság, gyors kiszolgálás. 

45. sz. 1-5. Pártfogást kér 

SZABÓ DÉNESNÉ. 

„KORONA 
szálloda és vendéglő mE" Kolozson. 

Tisztelettel tudatom Kolozsvár és a 
vidék n. é. közönségével, hogy Kolozson, 
a városi vendéglő bérletétől visszalépve, 
uj vendéglőt és szállodát nyitottam a saját, 
most épült, e czólra emelt házamban, me- 
lyet a modern kor igényeinek megfelelő- 
leg rendeztem be. - Kitünő házi konyha, 
valódi jó minőségü borok Nagyságos Zabu- 
lik László főügyész ur pinczéjéből. Dréher 
féle naponta friss csapolásu sőr. Kávéház. 
Seifert-féle uj karambol és tekeasztalokkal. 
Külön czukrázda, naponta friss sütemé- 
nyekkel áll a kiránduló fürdőző közönség 
rendelkezésére olcsó és pontos kiszolgálás 
mellett. – Csinosan berendezett szállodai 
szobáimat ajánlom a fürdőt hosszasabban 
igénybe venni szándékozóknak. Szoba árak 
1-től-2 kor. 40 fillérig. Teljes ellátás és 
lakás megegyezés szerint mérsékelt árak 
mellett. - Nagybecsü eddigi támogatásu- 
kat kérve továbbra is, vagyok 

alázatos tisztelettel : 

JÓZSA B. 
a ,Korona" szálloda és vendéglő 

tulajdonosa Kolozson. 

.
 

Vigyázz! 
Vagyunk bátrak a n. é. közönség b. tudomá- 
sára hozni, hogy Deák Ferencs-u. 9. ss. 
alatt egy uj férfi-ssabó és késs ruha-üs- 
letet nyitottunk. Tekintve, hogy áruinkat csak 
a legelső gyárakból és személyesen szerez- 
tük be, abban a kedvező helyzetben vagyunk, 
hogy megrendelőinket a legolcsóbb árak 
mellett szolgálhatjuk ki. Egy rend ruha a legdi- 
vatosabb valódi gyapju szövetből mérték szerint 

30 ko. igenm olcsór 

Nagybecsü pártfogásért esdünk : 

/ 

Kapható. e 

Weoeisz és társa. 

Nagy liszt- és szeszraktár. 

Keller Márkus 
Csertörő-uteza 26. 

Alaplttatott 1879. - Telefonszám 260. 

Van szerencsém tudomására hozni a 
n. é. közönségnek, hogy 25 év óta fennálló 
üzletemet tetemesen megnagyobbitva, egy- 
ben bevezettem főként a liszt, dercze, korpa, 
96 fokos szesz, szilvorium, kisüstönfött és 
seprőpálinka nagyban és kicsinybeni eladá- 
sát. Szolid kiszolgálás. Rendes napi árak. 

Eddigi szives támogatásukat továbbra 
is kérve, vagyok kiváló tisztelettel 

Keller Márkus. 

Diszokmánynyal kitüntetve. 

Bernáth H. Sándor yarrozép kerék- 
pár nagy raktára. 

és hangszerüzlete a m. kir. posta és táv. szállítója 

Kolozsvár. 

Összes áruimat havi részletfizetésre is adom és azokért 
5 évig felelek. - Szakszerű villamos világitással és. 
motor-erőre berendezett mechanikal műhelyemben 
a javitásokat gyorsan és jutányos árban készitem. 

Nikkelezéseket, különféle szinü emaillirozásokat 
saját fürdömben és kemenczemben állitok elő. 

Képos árjegyzéket adok bárkinek. 

Braun Mihály 
hangszerkészitő 

Holozsvárt, Wesselényi Miklós-utoza 18. 

Nagy raktár az összes hangszerekben. 

et ramonhm és gramopno-Iamorak mranmtil. b. 
4 sz. Mérsékelt szolid árak. 

Nagy javitóműhely !! 

Tonczár Mmtal 
vizvezetéki szerelő, 

KOLOZSVAR, 
Fellegvári-út 28. szám. 

jtos oleri le Éss arittele 
jó minőségü gőzzel száritott anyagból készitve jutányos árban kaphatók: 

B. BAKLAJOS múűasztalos gyárában 
Telefon 120. Kolozsvárt, Malom-utcza 28. szám. Telefon 120. 

Ugyanitt megrendelhetők mindennemü Diszmunkák, Templomi berendezések, Oltárok, Szószékek, 
Botti czélszerü állványok, árúasztalok, bejárati kirakatok, kapuzatok, Lakás és írodaberendezések a legegy- 
szerübbtől a legdiszesebb kivitelben készit a legjütányosabb árakban 

o Butorraktár és s Kárpítos-üzlet! 0 

maradtam kiváló tisztelettel 

Telaon szám 260. SZATHMÁRY JÁNOS Malom-utoza 8. sz. 
Van szerencsém a n. é. közönséget tisztelettel értesiteni, hogy butorraktáromban magyar hazai gyártmá- 

nyok dús választékban kaphatók; u. m. ebédlő-, háló , és szalon berendezések, irodai felszerelések stb. 
Asztalos és kárpitás munkák rajzszerinti elkészitését, valamint minden e szakmába tartozó javitás, átala- 

kitás stb. munkálatokat olcsó áron, gyorsan és pontosan eszközlöm. - A n. érd. közönség b. pártfogásáért esdve 

Szathmáry János. 

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


